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FR Pour alimenter le groupe froid en électricité, raccorder, à l’aide du cordon spéci-
fique, le poste avec le groupe comme ci-contre.

EN To supply power to the cooling trolley, connect the cooling trolley to the machine 
using the specific cable provided

DE
Zum Betreiben des Kühlaggregats verbinden Sie die Neopulse 270-T1 / 270-T2 / 
300 und das Kühlaggregat mit dem mitgelieferten  
Verbindungskabel (siehe Abbildung).

IT Per l’alimentazione elettrica dell’unità di raffreddamento, raccordare, per mezzo di 
un cavo specifico,il dispositivo con l’unità di raffreddamento come in figura.

- Alimentation 400V.
- 400V power supply.
- Spannungsversorgung 400V.
- Alimentazione 400V.

- Alimentation groupe froid
- Cooling trolley power supply
- Spannungsversorgung für Kühlaggregat
- Alimentazione unità di raffreddamento

Chariot groupe froid / Water cooling trolley / Kühlgerät mit Transportwagen

V7.4 - 30/03/2017

WCT 1.3 KW A

- Raccordement Chariot groupe froid (WCT 1.3 KW A) et MIG (270-T1 / 270-T2 / 300) 
- Cooling trolley (WCT 1.3 KW A) and MIG (270-T1 / 270-T2 / 300) connection.
- Verbindung von Kühlaggregat (WCT 1.3 KW A) und MIG (270-T1 / 270-T2 / 300).
- Raccordi Carrello unità di raffreddamento (WCT 1.3 KW A) e MIG (270-T1 / 270-T2 / 300).

- Maintient de la trappe.
- Door holding mechanism.
- Arretierung der Wartungsklappe.
- Manutenzione sportello

MIG 270-T1 / 270-T2 / 300


